
PRECAUCION 
CUANDO SE INSTALE SISTEM

AS DE ALUM
BRADO KICHLER PARA JARDINES (YA SEA DE VOLTAJE DE LINEA O CON VOLTAJE BAJO) SE DEBE TENER CUIDADO DE M

AINTNERLOS
ALEJADOS DE M

ATERIALES QUE PUEDAN SER COM
BUSTIBLES EN POTENCIA. 

AL DAR SERVICIO DE M
ANTENIM

IENTO A ESTOS SISTEM
AS, ASEGURESE DE DESPEJAR LAS HOJAS, CONOS DE PINO, RECORTES DEL PASTO, CUBIERTA DE PAJA O CUALQUIER

BASURA QUE SE HAYA ACUM
ULADO EN LA BOM

BILLA DE LUZ, EL LENTE O EL SOPORTE DE LA BOM
BILLA.
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1)

W
A

R
N

IN
G

:
This fixture is not to b

e installed
 w

ithin 10 feet (3M
) of a p

ool, sp
a or fountain.

2)
This fixture is to b

e used
 only w

ith a p
ow

er unit (transform
er) rated

 a m
axim

um
 of 300 W

 (25 A
M

P
S

) 15 volts.
3)

The 8, 10, or 12 G
A

 w
iring is intend

ed
 for shallow

 b
urial. D

o not b
ury d

eep
er than 6 inches (152 m

m
) b

elow
 the surface.

N
O

TE
: If m

ore w
ire is need

ed
, contact your local K

ichler land
scap

e d
istrib

utor.
• 

8 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in length of 250’ (76 M
), 15503-B

K
.

• 
10 G

A
 w

ire can b
e p

urchased
 in length of 250’  (76 M

), 15504-B
K

.
• 

12 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in lengths of 75’ (22 M
), 15500-B

K
; 100’ (30 M

), 15501-B
K

; 250’ (76 M
), 15502-B

K
; 500’ (152M

), 15505-B
K

; and
 1000’ (304 M

) 15506-B
K

.
4)

Fixture shall not use a tungsten halogen lam
p

 unless the fixture is m
arked

 for use w
ith such lam

p
s.

5)
If lum

inaire w
iring connectors are not p

rovid
ed

 contact your local K
ichler

®
Land

scap
e d

istrib
utor. R

eference K
ichler

®
Q

uic D
isc

®
p

art no. 15509 B
K

.
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1)

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

:
E

ste artefacto no d
eb

e instalarse a m
enos d

e 10 p
ies (3 m

) d
e una p

iscina (alb
erca), sp

a o fuente.
2)

E
ste artefacto d

eb
e utilizarse solam

ente con una unid
ad

 d
e p

otencia (tranform
ad

or) con cap
acid

ad
 nom

inal m
áxim

a d
e 300 vatios (25 am

p
.) 15 voltios.

3)
Los alam

b
res calib

re 8, 10 y 12 son p
ara entierro p

oco p
rofund

o. N
o entierre a m

ás d
e 6 p

ulgad
as (152 m

m
.) d

eb
ajo d

e la sup
erficie.

N
ota: S

i se necesita m
ás alam

b
re, com

uníq
uese con su d

istrib
uid

or d
e local K

ichler d
e artículos p

ara p
aisajes d

e terreno.
• 

E
l alam

b
re calib

re 8 p
ued

e com
p

rarse en longitud
 d

e 250’ (76 m
.), 15503-B

K
• 

E
l alam

bre calibre 10 puede com
prarse en longitud de 250’ (76 m

.),15504-B
K

• 
E

l alam
bre calibre 12 puede com

prarse en longitudes de 75’ (22 m
.),15550-B

K
; 100’ (30 m

.), 15501-B
K

; 250’ (76 m
.), 15502-B

K
; 500’ (152 m

.), 15505-B
K

; y 1000’ (304 m
.),

15506-B
K

.
4)

E
l artefacto no d

eb
e utilizarse con lám

p
aras d

e halógeno, a m
enoss q

ue el artefacto esté m
arcad

o p
ara usar con tales lám

p
aras.

5)
S

i los conectores d
e cab

les d
e la lum

inaria no se sum
inistraron, com

uníq
uese con el d

istrib
uid

or local d
e K

ichler
®

Land
scap

e.  R
eferencia d

e p
ieza N

o. 15509 B
K

 d
e K

ichler
®

Q
uic D

isc
®

A
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T
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1)
Le dispositif est accepté en tant que com

posant d’un systèm
e d’éclairage paysager lorsque la com

patibilité de la com
binaison étiquetée U

L ou C
S

A
 (A

C
N

O
R

) doit être déterm
inée

p
ar 

C
S

A
, U

L resp
ectivem

ent ou les autorités d
’insp

ection locales ayant com
p

étence.
2)

L’ap
p

areil d
oit étre connecté à un transform

ateur sup
p

lém
entaire à b

asse tension ap
p

rouvé p
our une utilisation avec les systém

es d
’éclairage p

aysager.
3)

C
et ap

areil d
oit étre connecté à un câb

lage second
aire d

u typ
e suivant:

12G
A

 60°C
 typ

e m
inim

um
;

S
P

T-3 com
b

atib
le p

our utilisation extrem
e;

ou câb
le d

’éclairage p
aysager agréé.

4)
S

i les connecteurs d
u lum

inaire ne sont p
as fournis, contacter le d

istrib
uteur local d

es p
rod

uits p
aysagistes K

ichler
®. R

éférence K
ichler

®
Q

uic D
isc

®
N

º 15509 B
K

.
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1)

A
vvertenza: l'unità non va installata entro 10 p

ied
i (3 m

etri) d
a p

iscine, vasche id
rom

assaggio o fontane.
2)

Q
uesta unità va usata solo con un'unità d

i alim
entazione (trasform

atore) con una p
ortata m

assim
a d

i 300 W
 (25 am

p
ere), 15 Volt.

3)
Il filo d

a 8, 10 o 12 G
A

 è inteso p
er b

uche p
oco p

rofond
e. N

O
N

 scavare oltre 6 p
ollici (152 m

m
) sotto la sup

erficie.
N

O
TA

:
se occorre p

iù cavo, rivolgersi al d
istrib

utore K
ichler®

 d
i zona.

• 
Il filo d

a 8 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezze d
a 250 p

ied
i (76 m

etri), 15503-B
K

.
• 

Il filo d
a 10 G

A
 p

uò essere acq
uistato in lunghezze d

a 250 p
ied

i (76 m
etri), 15504-B

K
.

• 
Il filo d

a 12 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezza d
a 75 p

ied
i (22 m

etri), 15500-B
K

; 100 p
ied

i (30 m
etri), 15501-B

K
; 250 p

ied
i (76 m

etri), 15502-B
K

; 500 p
ied

i (152 m
etri),

15505-B
K

 ed
 1000 p

ied
i (304 m

etri) 15506-B
K

.
4)

L'unità non utilizza una lam
p

ad
ina alogena al tungsteno a m

eno che non sia contrassegnata p
er l'uso con tale tip

o d
i lam

p
ad

ine.
5)

S
e non si hanno in dotazione connettore di cablaggio per apparecchi di illum

inazione, contattare il distributore K
ichler

®
di zona. C

onsultare K
ichler

®
Q

uic D
isc

®, n. parte 15509 B
K

.
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S
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N
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E
IS
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N
1)

A
C

H
TU

N
G

:D
er A

bstand zw
ischen der installierten Lam

pe oder Z
ubehör und einem

 P
ool, S

chw
im

m
bad, einer H

eilquelle, einem
 H

eilbad oder S
pringbrunnen m

uß m
indestens 3 m

b
etragen.

2)
D

iese L
am

p
e d

arf n
u

r m
it S

tro
m

verso
rg

u
n

g
sein

h
eiten

 (W
an

d
lern

) verw
en

d
et w

erd
en

, d
ie fü

r m
axim

al 3
0

0
 W

att (2
5

 A
m

p
ere S

eku
n

d
en

) x 1
5

 V
o

lt au
sg

eleg
t

sind
.

3)
D

ie  8, 10, oder 12 G
A

* K
abel sind für das Verlegen flach unter der E

rde vorgesehen und sollten nicht tiefer als 15 cm
 unter der O

berfläche verlegt w
erden. 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: W

enn S
ie zusätzliches K

ab
el b

enötigen, w
end

en S
ie sich b

itte an Ihren örtlichen H
änd

ler für K
ichler Land

schaftsb
eleuchtungen. 

• 
8 G

A
 K

ab
el w

ird
 in einer Länge von 76 m

 angeb
oten: 15503-B

K
.

• 
10 G

A
 K

ab
el w

ird
 in einer Länge von 76 m

 angeb
oten: 15504-B

K
.

• 
12 G

A
 K

ab
el ist in d

en folgend
en Längen erhältlich: 22 m

 (15500-B
K

),  30 m
 (15501-B

K
), 76 m

 (15502-B
K

), 152 m
 (15505-B

K
) und

 304 m
 (15506-B

K
).

4)
Tungsten (W

olfram
)-H

alogenlam
p

en d
ürfen nur installiert w

erd
en, w

enn d
ie B

ezeichnung d
er B

eleuchtungsanlage d
ie Verw

end
ung d

ieser Lam
p

en aus d
rücklich vorsieht. 

5)
Falls d

ie A
nschlußb

uchsen für Ihre B
eleuchtungsanlage nicht m

itgeliefert w
ord

en sind
, w

end
en S

ie sich b
itte an d

en örtlichen H
änd

ler für Ihre K
ichler

®
Land

schaftsb
eleuchtung.

Fragen S
ie nach K

ichler
®

Q
uic D

isc
®

Z
ub

ehör, Teil 15509 B
K

.

CAUTION
W

HEN INSTALLING KICHLER LANDSCAPE LIGHTING (LINE VOLTAGE OR LOW
 VOLTAGE), CARE SHOULD BE TAKEN TO KEEP CLEAR OF POTENTIALLY COM

BUSTIBLE
M

ATERIALS.
W

HEN M
AINTAINING THE FIXTURES, BE SURE TO REM

OVE LEAVES, PINE NEEDLES, GRASS CLIPPINGS, M
ULCH, OR ANY DEBRIS THAT HAS ACCUM

ULATED ON THE
LIGHT BULB, LENS, OR BODY OF THE FIXTURE.

ATTENTION
LORS DE L’INSTALLATION D’ECLAIRAGE DE JARDIN KICHLER 9TNESION DU SECTEUR OU BASSE TENSION), PRENEZ SOIN DE LE M

AINTENIR DEGAGE DE TOUT M
ATERI-

AU COM
BUSTIBLE.

LORS DE L’ENTRETIEN DE LA LAM
PE, ASSUREZ - VOUS DE RETIRER LES FEULLES, LES AIGUILLES DE PIN, LES BRINS D’HERBE, L’HUM

US, ET TOUT DEBRIS QUI S’EST
ACCUM

ULE SUR L’AM
POULE DE LA LAM

PE, LE DIFFUSEUR OU LE CORP DE LA LAM
PE.

ACHTUNG
BEIM

 EINBAU VON KICHLER LANDSCHAFTSBELEUCHUNGEN/ AUSSENBELEUCHTUNGEN (NETZSPANNUNG ODER NIEDERSPANNUNG), ENTFLAM
M

BARE M
ATERIALIEN IN

DER UM
GEBUNG M

IT ABSOLUTER SICHERHEIT VERM
EIDEN. 

BEI DER W
ARTUNG DES BELEUCHTUNGSSYSTEM

S ANGESAM
M

ELTES LAUB, TANNENNADELN, ABFALL VOM
 RASENM

ÄHEN, M
ULCH UND ALLEN SCHUTT SORGFÄLTIG VON

DER GLÜHBIRNE, LINSE ODER DEM
 LAM

PENKÖRPER ENTFERNEN. 

ATTENZIONE
DURANTE L'INSTALLAZIONE DI LUCI DA ESTERNO G KICHLER (TENSIONE DI LINEA O BASSA TENSIONE), PRESTARE ATTENZIONE A TENERSI A DEBITA DISTANZA DA M

ATERIALE POTENZIALM
ENTE

COM
BUSTIBILE. 

DURANTE LA M
ANUTENZIONE DEGLI ATTREZZI, ACCERTARSI DI RIM

UOVERE FOGLIE, AGHI DI PINO, ERBA TAGLIATA, CONCIM
E NATURALE ORGANICO O ALTRI DETRITI CHE POTREBBERO ESSER-

SI ACCUM
ULATI SULLA LAM

PADINA, LA LENTE O L'ATTREZZO STESSO.



IS
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U
R

A
S

S
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B
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 IN
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TA
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1)
W

ell fixture can b
e installed

 tw
o d

ifferent w
ays.

A
)

If fixture is to b
e used

 for d
irect up

lighting, d
ig hole in soil 15” d

eep
.

B
)

If fixture is to be used for w
all w

ashing, dig hole in soil 9-1/2” deep. These dim
ensions

w
ill

m
ake hole large enough to accom

m
odate sleeve plus 6” of pea gravel. To insure proper

d
rainage, fill b

ottom
 of hole w

ith 6” of p
ea gravel.

2)
For d

irect up
lighting set sleeve in d

eep
 hole w

ith angled
 end

 d
ow

n. For w
all w

ashing set
sleeve in shallow

 hole w
ith angled

 end
 up

.
3)

A
ssem

b
le rub

b
er clip

s to yoke w
ith groove at top

 facing center.
N

O
T

E
:O

ne clip
 should

 alw
ays b

e assem
b

led
 at b

ack of yoke (w
here hook is) then eq

ually
sp

ace the rem
aining tw

o.
4)

C
onnect w

ires to contacts on b
ack of b

ulb
 and

 snap
 b

ulb
 into rub

b
er clip

s.
5)

G
uid

e w
ire through b

ottom
 of sleeve and

 up
 along the outsid

e of sleeve. S
et yoke into

sleeve ad
justing as need

ed
.

(N
O

T
E

:H
ook on yoke has a short sid

e and
 a long sid

e, use short sid
e w

ith yoke flat across
the top for uplighting. U

se long side w
ith yoke angled for w

all w
ashing purposes.

6)
Fill gap

s surround
ing sleeve w

ith soil.
7)

M
ake w

ire connection to m
ain low

 voltage sup
p

ly w
ire.

M
O

N
TA

JE
 E

 IN
S

TA
LA

C
IÓ

N
1)

E
l artefacto d

e p
ozo se p

ued
e instalar d

e d
os m

aneras d
iferentes.

A
) S

i el artefacto se usa p
ara ilum

inación hacia arrib
a, cave un agujero d

e 15" d
e p

rofund
id

ad
, en el suelo.

B
) S

i el artefacto se usa para bañar la pared de luz, cave un agujero de 9-1/2" de profundidad en el suelo. E
stas dim

ensiones
harán

el agujero suficientem
ente grand

e p
ara acom

od
ar la cam

isa m
ás 6" d

e gravilla. P
ara asegurar el d

renaje ap
rop

iad
o, llene

el fond
o d

el agujero con 6" d
e gravilla.

2)
P

ara ilum
inación hacia arrib

a d
irecta p

onga el extrem
o hacia ab

ajo. P
ara b

añar la p
ared

 d
e luz p

onga la cam
isa en el agu-

jero p
oco p

rofund
o con el extrem

o en ángulo hacia arrib
a.

3)
M

onte las ab
razad

eras d
e gom

a a la horq
uilla con la ranura en el top

e m
irand

o hacia el centro. N
O

TA
:U

na ab
razad

era siem
-

p
re d

eb
e m

ontarse en la p
arte p

osterior d
e la horq

uilla (d
ond

e está el gancho), luego esp
aciar igualm

ente las d
os restantes.

4)
C

onecte los alam
b

res a los contactos en la p
arte p

osterior d
e la b

om
b

illa y encaje a p
resión la b

om
b

illa en las ab
razad

eras
d

e gom
a.

5)
G

uíe el alam
b

re a través d
el fond

o d
e la cam

isa y arrib
a, a lo largo d

el exterior, ajustand
o si es necesario. (N

O
TA

:
E

l gan-
cho en la horq

uilla tiene un lad
o corto y otro largo; use el lad

o corto con la horq
uilla p

lana a través d
el top

e p
ara ilum

inación
hacia arrib

a. U
se el lad

o largo con la horq
uilla en ángulo p

ara p
rop

ósitos d
e ilum

inación b
añand

o la p
ared

 con luz.
6)

Llene con tierra los huecos alred
ed

or d
e la cam

isa.
7)

H
aga la conexión d

e alam
b

res al alam
b

re d
e alim

entación d
e b

aja p
otencia.

M
O

N
TA

G
E

 E
T

 IN
S

TA
LLA

T
IO

N
1)

Le lum
inaire-p

uits p
eut être installé d

e d
eux m

anières.
A

)
S

i le lum
inaire d

oit être utilisé p
our un éclairage d

irect vers le haut, creuser un trou 
d

e 15 p
o.

B
)

S
i le lum

inaire doit être utilisé pour un éclairage balayant le m
ur, creuser un trou de 9-1/2 po. C

es dim
ensions sont suffisantes

pour un m
anchon plus 6 po de gravillons.P

our garantir un b
on d

rainage, rem
p

lir la p
artie inférieure d

u trou avec 6 p
o d

es 
gravillons.

2)
P

our l’éclairage direct vers le haut, placer le m
anchon dans trou profond avec l’extrém

ité inclinée vers le bas.
P

our l’éclairage b
alayant le m

ur, p
lacer le m

anchon d
ans trou sup

erficiel avec l’extrém
ité inclinée vers le 

haut.
3)

Fixer les clip
s en caoutchouc à la culasse avec la rainure d

u d
essus face au centre.

R
E

M
A

R
Q

U
E

: U
n clip

 d
oit toujours être assem

b
lé à l’arrière d

e la culasse (où se trouve le crochet) p
uis les 

d
eux autres clip

s esp
acés à d

istance égale.
4)

C
onnecter les fils aux contacts situés d

errière l’am
p

oule et enclencher l’am
p

oule d
ans les clip

s en
caouthouc.

5)
G

uid
er le fil p

ar la p
artie inférieure d

u m
anchon p

uis vers le haut le long d
e l’extérieur d

u m
anchon. P

lacer la culasse d
ans

le m
anchon en le réglant selon les b

esoins.
(R

E
M

A
R

Q
U

E
: 

Le crochet d
e la culasse a côté court et un côté long. U

tiliser le côté court avec le m
ép

lat d
e la culasse sur

la p
artie sup

érieure p
our l’éclairage vers le haut. U

tiliser le côté long avec la culasse inclinée p
our le b

alayage d
u m

ur.
6)

R
em

p
lir d

e terre l’intervalle autour d
u m

anchon.
7)

E
ffectuer la connexion d

u fil au fil d
’alim

entation p
rincip

ale à b
asse tension.

M
O

N
TA

G
E

 U
N

D
 E

IN
B

A
U

 
1)

D
ie B

runnenlam
p

e kann auf zw
ei verschied

ene W
eisen eingeb

aut w
erd

en.
A

)  W
enn S

ie d
ie Lam

p
e für d

ie d
irekte B

eleuchtung von unten verw
end

en w
ollen, grab

en S
ie eine 38 cm

 Vertiefung in d
er E

rd
e.

B
)  Z

ur Verw
endung als W

andbeleuchtung graben S
ie eine 24 cm

 M
ulde in die E

rde. D
ie D

im
ensionen dieser Vertiefungen sind groß genug für die äußere M

anschette und 15 cm
Feinkies. Füllen S

ie d
en B

od
en d

er Vertiefung 15 cm
 hoch m

it Feinkies, um
 eine angem

essene D
ränage zu gew

ährleisten.
2)

S
etzen S

ie d
ie M

anschette m
it d

em
 gew

inkelten E
nd

e nach unten in d
as tiefere Loch für eine d

irekte A
ufw

ärtsb
eleuchtung. Für eine W

and
b

eleuchung setzen S
ie d

ie M
anschette

m
it d

em
 gew

inkelten E
nd

e nach ob
en in d

ie flache M
uld

e.
3)

B
ringen S

ie d
ie G

um
m

iklam
m

ern am
 B

ügel an. D
ie K

erb
e am

 ob
eren E

nd
e sollte zum

 M
ittelp

unkt zeigen. 
A

N
M

E
R

K
U

N
G

:E
ine d

er K
lam

m
ern sollte im

m
er an d

er H
interseite d

es B
ügels angeb

racht w
erd

en (an d
er S

eite m
it d

em
 H

aken). B
ringen S

ie d
ie b

eid
en and

eren K
lam

m
ern in

gleichen A
b

ständ
en an.

4)
S

tellen S
ie d

ie Verb
ind

ung m
it d

en K
ontakten an d

er R
ückseite d

er G
lühb

irne her und
 rasten S

ie d
ie G

lühb
irne in d

ie G
um

m
iklam

m
ern. 

5)
Führen S

ie d
as K

ab
el d

urch d
as untere E

nd
e d

er M
anschette und

 d
ann an d

er äußeren M
anschette entlang nach ob

en. S
etzen S

ie d
en B

ügel in d
ie M

anschette (w
enn nötig

anp
assen).

(A
N

M
E

R
K

U
N

G
:D

er H
aken am

 B
ügel zeigt eine kurze und

 eine lange S
eite. B

enutzen S
ie für d

ie aufw
ärts gerichtete B

eleuchtung d
ie kurze S

eite m
it d

em
 B

ügel flach üb
er d

er
O

b
erfläche. W

enn S
ie eine W

and
 b

eleuchten w
ollen, sollten S

ie d
ie lange S

eite b
enutzen und

 d
en B

ügel für d
iesen Z

w
eck ausrichten.)

6)
Füllen S

ie d
ie Z

w
ischenräum

e um
 d

ie M
anschette herum

 m
it E

rd
e.

7)
S

tellen S
ie d

ie K
ab

elverb
ind

ung zur H
aup

tstrom
q

uelle für N
ied

ersp
annung her.

M
O

N
TA

G
G

IO
 E

D
 IN

S
TA

LLA
Z

IO
N

E
1)

L'unità p
er fontane p

uò essere installata in d
ue m

od
i.

A
)  S

e viene usata p
er l'illum

inazione d
iretta verso l'alto, scavare il b

uco nel terreno con una p
rofond

ità d
i 15 p

ollici.
B

)  S
e viene usata per l'installazione a filo sulla parete, scavare il buco nel terreno con una profondità di 9,5 pollici. Q

ueste dim
ensioni allargano il buco quanto basta per l'inserim

ento
d

el m
anicotto p

iù 6 p
ollici d

i ghiaia. P
er garantire uno scarico ad

eguato, riem
p

ire il fond
o d

el foro con 6 p
ollici d

i ghiaia.
2)

P
er l'illum

inazione d
iretta d

all'alto, infilare il m
anicotto in p

rofond
ità nel b

uco con il lato angolato in b
asso. P

er l'installazione a filo sulla p
arete infilare invece il m

anicotto con il
lato angolato verso l'alto.

3)
M

ontare i m
orsetti in gom

m
a alla forcella, con la scanalatura sulla som

m
ità rivolta verso il centro.

N
O

TA
:

U
n m

orsetto va sem
p

re m
ontato sul retro d

ella forcella (d
ove si trova il gancio), q

uind
i eq

uid
istare gli altri d

ue.
4)

C
ollegare i fili ai contatti sul retro d

ella lam
p

ad
ina e far scattare la lam

p
ad

ina nei m
orsetti in gom

m
a.

5)
G

uid
are il filo attraverso il fond

o d
el m

anicotto e verso l'alto, lungo l'esterno d
el m

anicotto stesso. Infilare la forcella nel m
anicotto regoland

ola second
o necessità.

(N
O

TA
:

il gancio sulla forcella ha un lato corto ed
 un lato lungo; usare q

uello corto con la forcella p
iatta in alto p

er l'illum
inazione verso l'alto. U

sare il lato lungo con la forcel-
la angolata p

er l'installazione a filo sulla p
arete.

6)
R

iem
p

ire d
i terreno gli sp

azi intorno al m
anicotto.

7)
C

ollegare il filo al filo d
i alim

entazione d
i b

assa tensione p
rincip

ale.
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U
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S
Turn off p

ow
er.

The full length of the 18 G
A

 fixture w
ire m

ay b
e used

 to connect w
ith the 10 G

A
 or 12 G

A
 cab

le p
rovid

ed
 the follow

ing cond
itions are m

et:
•

W
iring is to be protected by routing close to the fixture or accessory

or secured
 to a b

uild
ing structure such as house or d

eck.
•

18 G
A

 fixture w
iring is to b

e cut off so that it is attached
 to the connector w

ithin 6 inches of the fixture or b
uild

ing structure.
•

If it is necessary to m
ake the connections und

erground
, then no m

ore than 6 inches of the 18 G
A

 fixture w
ire is to b

e b
uried

.
The Q

uic D
isc

®
connector accom

m
od

ates one 18 G
A

 fixture w
ire and

 one 10 G
A

 or one 12 G
A

 sup
p

ly w
ire.

P
lace the 10 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 10 G
A

 on Q
uic D

isc
®

or p
lace the 12 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 12 G
A

 on
Q

uic D
isc

®.
P

lace the 18 gauge fixture w
ire across the area m

arked
 18 G

A
 on the Q

uic D
isc

®. A
fter the w

ires are in p
lace, connect the top

 of the Q
uic D

isc
®

to
the b

ase w
ith sup

p
lied

 screw
, m

aking sure that the w
ires rem

ain flat in the b
ottom

 p
ortion of the Q

uic D
isc

®, and
 the screw

 is tightened
 all the w

ay
d

ow
n.

The cop
p

er contacts w
ill autom

atically p
ierce the w

ires’ insulation. E
xcess 18 G

A
 fixture w

ire that sticks out the end
 of the Q

uic 
D

isc
®

is to to b
e cut off.

Q
U

IC
 D

IS
C

®
 A

N
S

C
H

LU
S

S
A

N
LE

IT
U

N
G

E
N

D
en S

trom
 ab

schalten.
D

ie volle Länge d
es 18 G

A
 Lam

p
enkab

els kann für d
en A

nschluß an d
as 10 G

A
 od

er 12 G
A

 K
ab

el verw
end

et w
erd

en, solange d
ie folgend

en B
ed

ingungen erfüllt sind
:  

• Z
um

 S
chutz d

er Leitung m
üssen K

ab
el nahe d

er Lam
p

e und
 Z

ub
ehör verlegt w

erd
en od

er unm
ittelb

ar an einer b
aulichen S

truktur angeb
racht sein, w

ie z.B
. an einem

H
aus od

er
einer Terrasse.

•
D

as 18 G
A

-K
ab

el m
uß ab

geschnitten w
erd

en, so d
aß es innerhalb

 von 15,24 cm
 vom

 B
eleuchungssystem

 oder einem
 G

ebäude an eine B
uchse angeschlossen ist.

•
W

enn d
er A

nschluß unterhalb
 d

er E
rd

e gem
acht w

erd
en m

uß, d
ürfen nicht m

ehr als 15,24 cm
 d

es 18 G
A

-K
ab

els unter d
er E

rd
e verlegt sein. 

D
er Q

uic D
isc

®
K

onnektor kann ein 18 G
A

-K
ab

el und
 ein 10 G

A
- od

er 12 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
versorgung aufnehm

en.
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 10 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
zufuhr üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "10 G

A
" od

er d
as 12 G

A
-K

ab
el üb

er d
en "12 G

A
" B

ereich legen. 
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 18 G
A

-Lam
p

enkab
el üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "18 G

A
" legen. M

it d
en K

ab
eln richtig angeord

net, legen S
ie d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor-D

eckel auf d
as U

nterteil und
 b

efestigen S
ie d

en D
eckel locker m

it d
er b

eiliegend
en S

chraub
e. W

enn S
ie sicher sind

, d
aß d

ie K
ab

el flach im
 U

nterteil d
es Q

uic D
isc®

K
onnektors liegen, ziehen S

ie d
ie S

chraub
e so fest w

ie m
öglich an. 

D
ie K

up
ferkontakte b

rechen autom
atisch d

urch d
ie K

ab
elisolierung. Ü

b
erschüssiges 18 G

A
-K

ab
el, d

as üb
er d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor hinausreicht, m

uß ab
geschnitten w

erd
en. 

IS
T

R
U

Z
IO

N
I P

E
R

 IL C
A

B
LA

G
G

IO
 Q

U
IC

 D
IS

C
®

Togliere corrente.
P

otreb
b

e essere necessario utilizzare l'intera lunghezza d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 p

er collegare il cavo d
a 10 G

A
 o d

a 12 G
A

, am
m

esso che esistano le seguenti cond
izioni:

• Il cablaggio deve essere protetto disponendolo accanto all'attrezzo o all'accessorio
o fissand

olo ad
 una struttura, q

uale la casa o il b
alcone in legno.

•
Il filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 va tagliato d

i m
od

o che sia fissato al connettore senza sup
erare una d

istanza d
i 6 p

ollici d
all'attrezzo stesso o d

alla struttura in q
uestione.

•
O

ccorre effettuare collegam
enti sotterranei, senza sotterrare com

unq
ue non p

iù d
i 6 p

ollici d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
.

Il connettore Q
uic D

isc
®

p
reved

e l'utilizzo d
i un filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 e d

i d
ue fili d

i alim
entazione, uno d

a 10 G
A

 ed
 uno d

a 12 G
A

.
S

istem
are il filo d

i alim
entazione d

a 10 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 10 G
A

 su Q
uic D

isc
®, op

p
ure il filo d

i alim
entazione d

a 12 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 12 G
A

su Q
uic D

isc
®.

S
istem

are il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 18 G
A

 su Q
uic D

isc
®. D

op
o aver sistem

ato i fili, collegare la som
m

ità d
el Q

uic D
isc

®
alla b

ase avvalend
osi

d
ella vite in d

otazione ed
 accertand

osi che i fili restino p
iatti nella sezione inferiore d

el Q
uic D

isc
®

e che la vite sia serrata fino in fond
o.

I contatti in ram
e p

erforano autom
aticam

ente l'isolam
ento d

ei fili. Tagliare il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 che sp
unta d

all'estrem
ità d

el Q
uic D

isc
®.

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 D

E
 A

LA
M

B
R

A
D

O
 D

E
 Q

U
IC

 D
IS

C
®

A
p

ague la alim
entación d

e energía.
E

l largo total d
el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto se p

ued
e utilizar p

ara conectar con un cab
le calib

re 10 ó 12, con tal q
ue se cum

p
lan las cond

iciones siguientes:
•

E
l alam

brado se debe proteger encam
inando cerca al artefacto o accesorio o asegurado

a la estructura d
e un ed

ificio, tal com
o una casa o cub

ierta.
•

E
l alam

b
rad

o calib
re 18 d

el artefacto d
eb

e cortarse d
e m

anera q
ue se una al conector d

entro d
e las 6 p

ulgad
as d

el artefacto o d
e la estructura d

el ed
ificio.

• S
i fuere necesario hacer las conexiones b

ajo tierra, com
o m

áxim
o 6 p

ulgad
as d

el alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto se d
eb

e enterrar.
E

l conector Q
uic D

isc
®

acom
od

a un alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto y uno calib
re 10 o un alam

b
re d

e alim
entación calib

re 12.
C

oloq
ue el alam

b
re d

e alim
entación calib

re 10 a través d
el área m

arcad
a calib

re 10 en el Q
uic D

isc
®

o p
onga el alam

b
re d

e alim
entación calib

re 12 a través d
el área m

arcad
a cal-

ib
re 12 en el Q

uic D
isc

®.
P

onga el alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto a través d
el área m

arcad
a calib

re 18 en el Q
uic D

isc
®

D
esp

ués q
ue los alam

b
res estén en su lugar, conecte el top

e d
el Q

uic D
isc

®
a la

b
ase con el tornillo q

ue se p
rovee, aseguránd

ose d
e q

ue los alam
b

res p
erm

anezcan en la p
orción inferior d

el Q
uic D

isc
®, y el tornillo esté tod

o ap
retad

o hacia ab
ajo. 

Los contactos de cobre autom
áticam

ente perforarán la aislación de los alam
bres. E

l exceso de alam
bre calibre 18 del artefacto que sobresale del extrem

o Q
uic D

isc
®

debe cortarse.
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C
oup

er le courant d
'alim

entation.
Toute la longueur d

u fil électriq
ue d

e calib
re 18 p

eut être utilisée p
our le b

ranchem
ent avec le fil électriq

ue d
e calib

re 10 ou 12 si les cond
itions suivantes sont rem

p
lies :

•
Le câblage doit être protégé soit par le chem

inem
ent des fils à proxim

ité de l'appareil, par un accessoire ou bien il doit être fixé à la structure d'une construction
telle qu'une m

aison
ou

une terrasse.
•

Les fils d
e calib

re 18 d
oivent être coup

és d
e m

anière à p
ouvoir être reliés au co

n
n

ecteu
r à u

n
e d

istan
ce m

axim
u

m
 d

e 6
 p

o
u

ces d
u

 lu
m

in
aire o

u
 d

e la co
n

stru
ctio

n
.

•
S

i les b
ranchem

ents d
oivent être faits sous terre, p

as p
lus d

e 6 p
ouces d

e fils d
e calib

re 18 d
oivent être enterrés.

Le connecteur Q
uic D

isc
®

s'ad
ap

te à un fil électriq
ue d

e calib
re 18, à un fil d

e calib
re 10 ou à un fil d

e calib
re 12.

P
oser le fil électriq

ue d
e calib

re 10 sur le Q
uic D

isc
®

en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 10 ou celui d

e calib
re 12 en travers d

e l'end
roit m

arq
ué calib

re 12.
P

oser le fil d
'alim

entation d
u lum

inaire en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 18. Lorsq

ue les fils sont en p
lace, connecter la p

artie sup
érieure d

u Q
uic D

isc
®

à la b
ase avec la vis

fournie. S
'assurer q

ue les fils sont b
ien à p

lat d
ans la p

artie inférieure d
u Q

uic D
isc

®
et q

ue la vis est serrée à fond
.

Les contacts en cuivre p
erceront autom

atiq
uem

ent l'isolem
ent d

es fils. C
oup

er le fil d
'alim

entation d
e calib

re 18 q
ui d

ép
asse d

u Q
uic D

isc“.
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